
دَُ��ؤُهُ �ِ� ا�ِ�ْ��َِ�افِ و �َ�َِ� ا�َ��َ�ِ� ا�� ا��� �����

أَ��َُّ�ّ�َ إ�َُّ� َ�ْ�ُ�ُ��ِ� َ�ْ� َ�ْ��َ�َ�َِ� ِ���لٌَ �َ��ثٌ

O God, three traits have prevented me from asking Thee

وَ�َْ�ُ�و�ِ� َ��َْ�َ�� َ��ٌَّ� وَاِ�َ�ةٌ ،

and one trait has urged me on:

َ�ْ�ُ�ُ��ِ� أَْ�ٌ� أََ�ْ�تَ �ِِ� �َ�َْ�َ��تُ َ�ْ�ُ�،

I am prevented by a command Thou hast commanded in which I have been slow,

وَ�َْ�ٌ� �ََ�ْ�َ��ِ� َ�ْ�ُ� �َ�َْ�َ�ْ�ُ� إ�َْ�ِ�،

a prohibition Thou hast prohibited toward which I have hurried,

ْ�تُ �ِ� ُ�ْ�ِ�َ�ـ�. وَ�ِْ�َ�ٌ� أَ�َْ�ْ�َ� �َِ�� َ��َّ�َ �ََ�ّ�َ

and a favour through which Thou hast favoured for which I have not given su�icient thanks.

�َُ� وََ�ْ�ُ�و�ِ� َ��َ� َ�ْ��َ�َ�َِ� �ََ�ّ�ُ

I am urged to ask Thee by Thy gratuitous bounty

َ��َ� َ�ْ� أَ�َْ�َ� �َِ�ْ�ِ�ِ� إ�َْ�َ�،

upon him who turns his face toward Thee

وَوَ�ََ� �ُِ�ْ�ِ� �َ�ـِِّ� إ�َْ�َ�،

and comes to Thee with a good opinion,

،�ٌ إذْ َ�ِ��ُ� إْ�َ���َِ� �ََ�ّ�ُ

since all Thy beneficence is gratuitous bounty

Supplication in Confession

His Supplication in Confession and in Seeking Repentance toward God

https://duas.mobi/


وَإذْ �ُّ�ُ �َِ�ِ�َ� اْ��َِ�اءٌ.

and every one of Thy favours a new beginning!

كَ �ََ�� أَ�َ� ذَا َ�� إ�ِ�ْ� وَا�ٌِ� �َِ��بِ ِ�ّ�ِ

So here I am, my God, standing at the gate of Thy might,

�ِْ��، وََ���ِ�َُ� َ��َ� ا�َْ�َ��ءِ ِ��ّ� وُ�ُ�فَ ا�ُ�ْ�َ�ْ��ِ�ِ ا�ّ�َ

the standing of the lowly, the surrendered, asking Thee in my shame,

ُ�َ�الَ ا�َْ���ِِ� ا�ُْ�ِ�ْ�ِ�. ُ��ـ�ٌّ �ََ� ��َ�ّ�

the asking of the destitute, the pitiful, admitting to Thee that

َّ �ِ��ِ��ْ��عَِ َ�ْ� ِ�ْ�َ���َِ�، �َْ� أَْ�َ�ْ��ِْ� وَ�َْ� إْ�َ���ـَِ� إ��

at the time of Thy beneficence I surrendered not save through abstaining from disobedience toward Thee

وَ�َْ� أَْ�ُ� �ِ� ا�َْ����تِ �ُ�َِّ�� ِ�ِ� اْ��َِ���َِ�.

and in none of my states was I ever without Thy Kindness.

�ََ�ْ� َ�ْ�َ�ُ��ِ� َ�� إ�ِ�� إ�َْ�اريِ ِ�ْ�َ�كَ �ُِ��ءِ َ�� ا�َْ�َ�ْ�ُ�؟

Will it profit me, my God, to admit to Thee the evil of what I have earned?

وََ�ْ� �ُْ�ِ�ْ��ِ� ِ�ْ�َ� اْ��َِ�ا�ِ� �ََ� �َِ��ِْ�ِ� َ�� ارْ�ََ�ْ�ُ�؟

Will it save me from Thee to confess the ugliness of what I have done? 17

أَمْ أَوَْ�ْ�َ� �ِ� �ِ� َ�َ��ِ�� َ�َ�ا ُ�ْ�َ�َ�؟

Or wilt Thou impose upon me in this my station Thy displeasure?

أَمْ �َِ�َ��ِ� �ِ� وَ�ِْ� دَُ���ِ� َ�ْ��َُ�؟

Or wilt Thou impose upon me in this my station Thy displeasure? Will Thy hate hold fast to me in the time of my supplication?

َ أَْ��سَُ ِ�ْ�َ� وَ�َْ� �ََ�ْ�َ� �َِ� َ��بَ ا��َّْ�َ�ِ� إ�َْ�َ�، �� !�ََ���َ�ْ�ُ

Glory be to Thee! I do not despair of Thee, for Thou hast opened the door of repentance toward Thyself.

�ِ�ِ� ا��َّ��ِ�ِ �َِ�ْ�ِ�ِ� َ�ْ� أَ�ُ�لُ َ�َ��لَ ا�َْ�ْ�ِ� ا�ّ�َ

Rather, I say, the words of a lowly servant, having wronged himself



ا�ُْ�ْ�َ�ِ�ّ�ِ �ُِ�ْ�َ�ِ� رَ�ِِّ�

and made light of his Lord''s inviolability,

ا�َِّ�ي َ��َُ�ْ� ذُ�ُ��ُُ� �ََ��َّْ� وَأدََْ�َ�تْ أَ�ّ�ُ�ُ� �ََ��َّْ�

and whose sins are dreadful, great,

ةَ ا�َْ�َ�ِ� �َِ� ا�َْ�َ�ْ� َ��َّ� إذَا رَأى ُ�ّ�َ

whose days have parted, fled,

وََ��َ�َ� ا�ُْ�ُ�ِ� �َِ� ا�َْ�َ�ْ� ،

َ َ�ْ�َ�بَ �َُ� َ�ْ�َ� وَأَْ�َ�َ� أَ�َُّ� �� َ���َ� �َُ� ِ�ْ�َ� ،وَ��

�كَ �ِ����َ�َ�ِ� ،وَأَْ��ََ� �ََ� ا��َّْ�َ�َ� َ�َّ�َ�

، �ََ��مَ إ�َْ�َ� �َِ��ِْ� �َ�ِ�� �َِ�ّ�ٍ

�ُّ�َ دََ��كَ �َِ�ْ�ت َ���ِ� َ�ِ�ّ�ٍ ،

�َْ� �ََ���َ�َ �ََ� �َ��َْ���، وَ�َ�ََّ� رَأَ�ُ� �َ��ْ�ََ�� ،

، �ِ�ْ �َْ� دُُ��ُ�ُ� َ�ّ�َ �َْ� أرََْ�َ�ْ� َ�ْ�َ��ُُ� رِْ��َْ�ِ�، وََ��َّ

اِ�ِ��َ� وََ�� أرََْ�َ� َ�ِ� ا�َْ��َ�ُ� ا�ُْ�ْ�َ�ْ�ِ�ُ��نَ، َ�ْ�ُ��كَ �َِ�� أرََْ�َ� ا��َّ

وََ�� أَْ�َ�َ� َ�ْ� أَ�َ�فَ �ِِ� ا�ُْ�ْ�َ�ْ�ِ�ُ�ونَ ،

وََ�� َ�ْ� َ�ْ�ُ�هُ أ�ْ�َُ� ِ�ْ� �ِْ�َ��ِِ�،

وََ�� َ�ْ� رَِ��هُ أَوْ�َُ� ِ�ْ� َ�َ�ِ�ِ�،



َ� إ�َ� َ��ِْ�ِ� �ُِ�ْ�ِ� ا��َّ��وُزِ ، وََ�� َ�ْ� �ََ�ّ�َ

دَ ِ���دَهُ �َُ��لَ ا���َ�َ�ِ� ، وََ�� َ�ْ� َ�ّ�َ

وََ�� َ�ِ� اْ�َ�ْ��ََ� �َ�ِ�َ�ُ�ْ� �ِ���َّْ�َ�ِ�

وََ�� َ�ْ� رَِ�َ� ِ�ْ� �ِْ��ِِ�ْ� �ِ��َْ���ِ�،

وََ�� َ�ْ� �َ��� �َ�ِْ��َُ�ْ� �ِ��َْ��ِ�ِ�،

وََ�� َ�ْ� َ�ِ�َ� �َُ�ْ� إَ��َ�َ� ا�ّ�ُ��ءِ،

�ِِ� ُ�ْ�َ� ا�َْ��اءِ، وََ�� َ�ْ� وََ�َ�ُ�ْ� َ��َ� �َْ�ِ�ِ� �َِ�َ�ّ�ُ

َ�� أَ�َ� �ِ�َْ�َ�� َ�ْ� َ�َ��كَ �ََ�َ�ْ�تَ �َُ�،

وََ�� أَ�َ� �ِ�َ�َْ�مِ َ�ِ� اْ�َ�َ�رَ إ�َْ�َ� �ََ��ِ�َْ� ِ�ْ�ُ�،

وََ�� أَ�َ� �ِ�َ�ْ�َ�ِ َ�ْ� �َ�بَ إ�َْ�َ� �َُ�ْ�تَ َ��َْ�ِ� ،

أَ�ُ�بُ إ�َْ�َ� �ِ� َ�َ��ِ�� َ�َ�ا �َْ�َ�َ� �َ�دِم َ��َ� َ�� �ََ�طَ ِ�ْ�ُ�

� وَ�ََ� �ِْ�ِ� ، � اْ�َ�َ�َ� َ��َْ�ِ� َ���ِِ� ا�َْ�َ��ءِ ِ�ّ�َ َ�ّ�ِ ��ِ�ْ�ُ

َ َ�َ��ـ��َُ�َ�، �ِْ� ا�َْ�ِ���ِ �� َ���ِ� �ِ�نََّ ا�َْ�ْ�َ� َ�ِ� ا�ّ�َ

وَأنََّ ا��ََّ�ـ�وُزَ َ�ِ� ا���ْ�ِ ا�َْ��ِْ�ِ� �� َ�ْ�َ�ْ�ِ�ُ�َ� ،

وَأنََّ اْ��َِ��لَ ا�ْ�َ��َ��تِ ا�َْ�ـ�ِ�َ�ِ� �� َ�َ�َ��دَُّكَ،



وَأنََّ أََ�ّ�َ ِ�َ��دِكَ إ�َْ�َ� َ�ْ� �ََ�كَ ا��ْ��ِْ�َ��رَ َ��َْ�َ�،

وََ���ََ� ا�ِ�ْ�َ�ارَ، وَ�َِ�مَ ا��ْ��ِْ�َ��رَ.

وَأَ�َ� أَْ�َ�أُ إ�َْ�َ� ِ�ْ� أنَْ أَْ�َ�ْ��َِ�،

. وَأَُ��ذُ �َِ� ِ�ْ� أنَْ أِ�ـ�َّ

ْ�تُ �ِ�ِ� ، وَأَْ�َ�ْ�ِ�ُ�كَ �َِ�� �َّ�َ

وَأَْ�َ�ِ��ُ� �َِ� َ��َ� َ�� َ�َ�ْ�تُ َ�ْ�ُ�.

� وَآ�ِِ� ا��َُّ�ّ�َ َ�ّ�ِ َ��َ� ُ�َ�ّ�َ

وََ�ْ� �ِ� َ�� َ��ُ� َ��َّ�َ �ََ� ،

� أَْ�َ�ْ�ِ�ُ�ُ� ِ�ْ�َ�، وََ���ِ�ِ� ِ�ّ�َ

� َ�َ���ُُ� أَْ�ُ� ا����ءَةِ وَأِ�ْ��ِ� ِ�ّ�َ

�َ��ََّ� َ��ِ�ءٌ �ِ��َْ�ْ�ِ�، َ�ْ�ُ�ّ�ٌ �ِ�َْ�ْ�ِ�َ�ةِ، َ�ْ�ُ�وفٌ �ِ���ََّ��وُزِ ،

�َْ�َ� �َِ��َ��ِ� َ�ْ��ٌَ� ِ�َ�اكَ ،

وَ�� �َِ��ْ�ِ� َ���ٌِ� َ�ْ�ُ�كَ، َ��َ��كَ

ّ إ�َّ�كَ َ أََ��فُ َ��َ� �َْ�ِ�� إ�� وَ��

إ�ََّ� أَْ�ُ� ا��َّْ�َ�ى وَأَْ�ُ� ا�َْ�ْ�ِ�َ�ةِ .



،� � وَآلِ ُ�َ�ّ�َ َ�ّ�َ�ُ �َ��َ ِ�ّ�َ

وَا�ْ� َ��َ��ِ� وَأَ�ِْ�ْ� �َ�َِ��ِ�،

وَاْ�ِ�ْ� ذَ�ْ�ِ�، وَآِ�ْ� َ�ْ�فَ �َْ�ِ�ْ�

إ�ََّ� َ��َ� �ُّ�ِ َ�ْ�ء �َِ��ٌ�

وَذ�َِ� َ��َْ�َ� َ�ِ��ٌ� آِ��َ� رَبَّ ا�َْ���َِ��َ� .


